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Titolu fil-qosor. 

Emenda. ta.' 
1-artikolu 2 
tal-ligi 
principa.li. 

Emenda. .ta' 
1-artikolu 8 
tal-ligi 
prinCi pali. 

Naghti 1-kunsens tieghi. 

~~~ri 
President 

t_ 3 ta' Novembru, 1979 

An Nru. XXXIII ta' 1·1979 

ATT biex ikompli jemenda 1-Att ta' 1-1961 dwar Dazju tas-$isa fuq 
'Crown Corks' u Koncentrati Mhux-alkoholiki. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, im­
laqqgha f'dan il-Parlament, u b1-awtorita ta' 1-istess, hareg b'ligi dan 
1i gej:-

1. Dan 1·Att jista' jissejjah 1-Att ta' 1-1979 li jemenda 1-Att dwar 
Dazju tas-Sisa fuq Crown Corks u Koncentrati Mhux-alkoho1iki, u ghandu 
jinqara u jiftiehem haga wahda rna' 1-0rdinanza ta' 1-1961 dwar Dazju 
tas-Sisa fuq Crown Corks u Koncentrati Mhux-alkoho1iki, hawnhekk 
ii.jed 'il quddiern imsejha "i1-ligi prinCipali". 

2. Fit-tifsira ta' "xorb mhux-alkoholiku" 1i hemm fl-artiko1u 2 tal­
ligi principali, wara 1-kliern "jew xorb blia1 dan" ghandom jidhlu 1-kliern 
"jew dak ix-xorb 1-iehor li jista' jigi preskritt,". 

3. L-artiko1u 8 tal-ligi prinCipa1i ghandu jigi emendat kif gej : 
(a) 1-artiko1u ghandu jigi numerat mill-gdid bhala s-subartikolu 

(1) ta' 1-artikolu 8; u 
(b) minnufih warajh ghandhom jii:diedu s-subartikoli godda 

li gejjin: 

"(2) Minkejja kull haga li tinsab fis-subartikolu (1) ta' 
dan 1-artiko1u, xorb mhux-alkoholiku li hu rnahsub biss ghall­
esportazzjoni jista' jigi ibbottiljat f'Ma1ta f'reeipjenti ta' kull 
xorta u ta' kull kapacita u issigillati b'kull mod li jkun kemm-il 
darba x-xogho1 kollu dwarhorn isir skond dawk 1-istruzzjonijiet 
u taht dawk il-kondizzjonijiet li 1-Kontrullur jista' jaghti jew 
jimponi. 

(3) Meta x-xorb mahsub ghall-esportazzjoni jinstab li rna 
jaqbilx rna' xi istruzzjonijiet moghtija jew kondizzjonijiet irn­
posti taht is-sub~rtiko1u (2) ta' dan 1-artiko1u jew, b'rnod parti­
)(o1ari, jekk m~ jkurut gie espo~t fii-ZIIlien stabbilit mill-



Kontrullur, jekk ikun hemm, fdak i1-kaz, bla hsara ghat k:ull 
disposizzjoni ohra ta' din 1-0rdinanza, dak ix-xorb jista' jigi 
distrutt taht is-sorveljanza tal-Kontrullur u hi spejjei ta' 
1-esportatur.". 

4. Minnufih wara s-subartikolu (3) ta' 1-artikolu 10 tal-ligi prin- Emenda. ,~a,• 
Cipali gliandhom jiZdiedu s-subartikoli godda 1i gejjin: ~~olu 10 

"(4) Meta koneentrat mhux-alkoholiku jigi mibjugli dilwit prinC.ipati. 
1-istrixXa tas-sisa rna ghandha, ghall-ebda raguni tkun 1i tkun, 
titnehha mill-flixkun hlief immedjatarnent qabe1 1-attwali dilwiz-
zjoni. 

(5) Ebda strixxa tas-sisa rna tista' terga' tintUZa sabiex tissi­
gilla 1-istess flixlcun jew xi flixkun ielior 1i jkun fih koncentrat 
mhux alkoholiku.". 

5. L-artikolu 13 ta1-ligi principa1i ghandu jigi ernendat kif gej : 
(a) 1-artikolu gliandu jigi numerat mill-gdid bhala s-subartikolu 

(1) ta' 1-artikolu 13; u 
(b) minnufih warajh gliandu jiZdied is-subartikolu gdid 1i 

gej: 

"(2) Ebda koneentrat mhux-alkoholiku, barra minn dak 
ibbottiljat kif provdut fis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu u 1i 
xort'olira jkun skond id-disposizzjonijiet ta' dak is-subartikolu, 
rna jista' jinZamm f'post 1i dwaru tkun inghatat lieenza mill­
Kummissarju ta1-Pulizija sabiex jinbieghu koncentrati mhux­
alkoholiki jew xorb mhux-alkoholiku jew it-tnejn.". 

Emenda. .fa' 
l~kolu 113 
tal-ligi 
prin.Cipali. 

6. Minnufih wara 1-artikolu 13 tal-li,.,.; principali """'ndu J.idho1 Zieda Ita' 
6' 5ll<l a:rtikolu gdid 

1-artikolu gdid 1i gej : l3A ma.i-ligi 

"K~neen- 13A. Ebda koneentrat mhux-alkoholiku rna ghandu jin- principali. 
trati m~;tu.x· biegli gliall-konsum fl-istess post li dwaru tk:un inghatat lieenza 
alkoholikt biex J"igu· fabbrikati koneentrati mhux-alkoholiki.". m.a jin-
bieghux go 
fabbrika li 
ghandha 
liecnza. 

7. L-artikolu 25 ta1-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej: 
(a) fil-paragrafu (a) tas-subartiko1u (1) wara n-numru "13" 

ghandu jidho1 in-numru "13A"; u 
(b) fil-paragrafu (b) tas-subartiko1u (2), minflok il-kliem "tal­

paragrafu (b) ta' 1-artiko1u 13" gliandhom jidhlu 1-kliem "ta1-para­
grafu (b) tas-subartikolu (1), jew tas-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 13, 
jew ta' 1-artikolu 13A,". 

Bmeoda ta' 
~~rtikolu 25 
tal-ligi 
principali. 

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 329 ta1-20 ta' Novembru, 1979. 

Skrivan tal-
r.l ) 
t:~tati 



Short title. 

I assent. 

President 

j 3 November, 1979 

ACT No. XXXIII of 1979 

AN ACT further to amend the Excise Duty (Crown Corks and Non­
alcoholic Concentrates) Ordinance, 1961. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament as­
sembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. This Act may be cited as the Excise Duty (Crown Corks and 
Non-alcoholic Concentrates) (Amendment) Act, 1979, and shall be read 
and construed as one with the Excise Duty (Crown Corks and Non-alco­
holic Concentrates) Ordinance, 1961. hereinafter referred to as "the 
principal law". 

Amendment of 2. In the definition of "non-alcoholic beverage" in section 2 of the 
section 2 of the principal law. after the words "or any similar food beverage" there shall 
principal law. be inserted the words "or such other beverage as may be prescribed,''. 

Amendment of 
section 8 of the 
principal law. 

3. Section 8 of the principal law shall be amended as follows: 
(a) the section shall be renumbered subsection (1) of section 

8;and 
(b) immediately thereafter there shall be added the following 

new subsections : 

"(2) Notwithstanding anything contained in subsection 
( 1) of this section, non-alcoholic beverages intended exclusively 
for export may be bottled in Malta in containers of any kind 
and of any capacity and sealed in any manner provided that all 
operations in respect thereof are made in accordance with such 
instructions and under such conditions as the Comptroller may 
give or impose. 

(3) Where beverages intended for export are found not 
to conform to any instructions or conditions given or imposed 
under subsection (2) of this section or. in particular, if they 
are not exported within the time set by the Comptroller, if 



any, then, saving any other provision of this Ordinance, those 
beverages shall be liable to be destroyed under the supervision 
of the Comptroller and at the expense of the exporter.". 

s 

4. Immediately after subsection (3) of section 10 of the principal Amendment of 
law there shall be added the following new subsections: section 10 of 

the principal law. 
"(4) Where non-alcoholic concentrates are sold in a diluted 

form the excise band may not, for any reason whatsoever, be 
removed from a bottle except immediately before the actual process 
of dilution. 

(5) No excise band may be re-used for sealing the same or 
any other bottle containing non-alcoholic concentrates.". 

5. Section 13 of the principal law shall be amended as follows: 
(a) the section shall be renumbered as subsection ( 1) of sec­

tion 13, and 
(b) immediately thereafter there shall be added the following 

new subsection : 

"(2) No non-alcoholic concentrates, other than those bot­
tled as provided in subsection (1) of this section and otherwise 
complying with the provisions of that subsection, shall be kept 
on premises in respect of which a licence by the Commissioner 
of Police to sell either non-alcoholic concentrates or non-alco­
holic beverages or both has been granted.". 

Amendment of 
section 13 of 
the principal law. 

6. Immediately after section 13 of the principal law there shall be Addition of new 
inserted the following new section : section ~ 3A to 

1be principal 
law. "Non­

alcoholic 
CQloen-
trates not 
to be sold 
for 
consump­
tion in a 
licensed 
factory. 

13A. No non-alcoholic concentrates shall be sold for 
consumption on the same premises in respect of which a 
licence to manufacture non-alcoholic concentrates has been 
granted.". 

7. Section 25 of the principal law shall be amended as follows: 
(a) in paragraph (a) of subsection (1), after the number "13" 

there shall be inserted the number "13A"; and 
(b) in paragraph (b) of subsection (2), for the words "of para­

graph (b) of section 13" there shall be substituted the words "of 
paragraph (b) of subsection (1), or of subsection (2) of section 13, 
or of section 13A,". 

Amendment of 
section 25 
of the principal 
law. 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 329 of the 20th November 
1979. • 




